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LECTURES DE LA MESSE 

PREMIERE LECTURE 

« Voici mon serviteur, qui a toute ma faveur » (Is 42, 1-4.6-7) 

Lecture du livre du prophète Isaïe 

Ainsi parle le Seigneur : 
   « Voici mon serviteur que je soutiens, 
mon élu qui a toute ma faveur. 
J’ai fait reposer sur lui mon esprit ; 
aux nations, il proclamera le droit. 
    Il ne criera pas, il ne haussera pas le ton, 
il ne fera pas entendre sa voix au-dehors. 
    Il ne brisera pas le roseau qui fléchit, 
il n’éteindra pas la mèche qui faiblit, 
il proclamera le droit en vérité. 
    Il ne faiblira pas, il ne fléchira pas, 
jusqu’à ce qu’il établisse le droit sur la terre, 
et que les îles lointaines 
aspirent à recevoir ses lois. 

    Moi, le Seigneur, je t’ai appelé selon la justice ; 
    je te saisis par la main, je te façonne, 
je fais de toi l’alliance du peuple, 
la lumière des nations : 
    tu ouvriras les yeux des aveugles, 
tu feras sortir les captifs de leur prison, 
et, de leur cachot, ceux qui habitent les ténèbres. » 

    – Parole du Seigneur. 

PSAUME (Ps 28 (29), 1-2, 3ac-4, 3b.9c-10) 

R/ Le Seigneur bénit son peuple 
en lui donnant la paix. (Ps 28, 11b) 

Rendez au Seigneur, vous, les dieux, 
rendez au Seigneur gloire et puissance. 
Rendez au Seigneur la gloire de son nom, 
adorez le Seigneur, éblouissant de sainteté. 

La voix du Seigneur domine les eaux, 
le Seigneur domine la masse des eaux. 
Voix du Seigneur dans sa force, 
voix du Seigneur qui éblouit. 

Le Dieu de la gloire déchaîne le tonnerre, 
Et tous dans son temple s’écrient : « Gloire ! » 
Au déluge le Seigneur a siégé ; 
il siège, le Seigneur, il est roi pour toujours ! 



DEUXIEME LECTURE 

« Dieu lui a donné l’onction d’Esprit Saint » (Ac 10, 34-38) 

Lecture du livre des Actes des Apôtres 

En ces jours-là, 
quand Pierre arriva à Césarée, 
chez un centurion de l’armée romaine, 
    il prit la parole et dit : 
« En vérité, je le comprends, 
Dieu est impartial : 
    il accueille, quelle que soit la nation, 
celui qui le craint 
et dont les œuvres sont justes. 
    Telle est la parole qu’il a envoyée aux fils d’Israël, 
en leur annonçant la bonne nouvelle de la paix par Jésus Christ, 
lui qui est le Seigneur de tous. 
    Vous savez ce qui s’est passé à travers tout le pays des Juifs, 
depuis les commencements en Galilée, 
après le baptême proclamé par Jean : 
    Jésus de Nazareth, 
Dieu lui a donné l’onction d’Esprit Saint et de puissance. 
Là où il passait, il faisait le bien 
et guérissait tous ceux qui étaient sous le pouvoir du diable, 
car Dieu était avec lui. » 

    – Parole du Seigneur. 

ÉVANGILE 

« Dès que Jésus fut baptisé, il vit l’Esprit de Dieu venir sur lui » (Mt 3, 13-17) 

Alléluia. Alléluia. 
Aujourd’hui, le ciel s’est ouvert, 

l’Esprit descend sur Jésus, 
et la voix du Père domine les eaux : 
« Celui-ci est mon Fils bien-aimé ! » 
Alléluia. (cf. Mt 3, 16-17, Ps 28, 3) 

Évangile de Jésus Christ selon saint Matthieu 

    Alors paraît Jésus. 
Il était venu de Galilée jusqu’au Jourdain 
auprès de Jean, 
pour être baptisé par lui. 
    Jean voulait l’en empêcher et disait : 
« C’est moi qui ai besoin d’être baptisé par toi, 
et c’est toi qui viens à moi ! » 
    Mais Jésus lui répondit : 
« Laisse faire pour le moment, 
car il convient 
que nous accomplissions ainsi toute justice. » 
Alors Jean le laisse faire. 



    Dès que Jésus fut baptisé, 
il remonta de l’eau, 
et voici que les cieux s’ouvrirent : 
il vit l’Esprit de Dieu 
descendre comme une colombe et venir sur lui. 
    Et des cieux, une voix disait : 
« Celui-ci est mon Fils bien-aimé 
en qui je trouve ma joie. » 

    – Acclamons la Parole de Dieu. 
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Bwana	atabariki	taifa	lake
Zab	28

4

Mus:	Aimable	MUHOZA	DUKUZE

8

10

12

S
A

T
B









 




 

  








 








 



   













   










  





 

 

 



























    








































   

      








































 

      














 

   

     











































 

 

















 











 

  

 



  



 







    



 



 

 

 

 

 

 

 



 

 

 



 

 



 







 

 

    

 

















  

  













 











 

 

 

 

    





 



























 

  

  

 

   

 

 

    

Bwa
Bwa
na

na
a ta ba ri ki

na

ta i fa la ke kwa a ma ni (Bwa na)

Bwa

1.Mpe

3.Mu
2.Sa

na a ta

ni

ngu
u

Bwa

wa
ti

na
Bwa
mpe

he ka
na
ni

lu
ju
Bwa

ba ri

na

utu
ya

e
Bwa
ku

ki ta i

nyi

fu
na

waa

ame
ju

ni mwa
u
na

ke wo
ya
si

Mpe ni Bwa

Bwa
Sa

na
u

a
ti

likaa

na u tu ku
ya Bwa

ju
na
u yama

ye

fa la ke

na

piga
u

kwa a ma

wa

ngu
ya

Mu

ru
ma

te hu
ma
fa

se ma u

na

ni.

ngu:

mo:
ji:

tu
ji

ku
me
e

fu.
ngi.
zi.

fu wa ji

furi
nye

ko ma
ngu

na la ke:
vu

ku
sa

u:
na:

3

3

3

3

3

3

 = 80

Sikukuu	ya	ubatizo	wa	Bwana-A



















14

  













     
















   























 

 

























 

 

















 

 

















 

 

 

  



Bwa
sa

mwa

na

ngu

ta

e

a
u
ki

wa
ya
Bwa

ka
ti
ni na

wa

m

ku
Bwa

mfal

nga
na
ki

me
nye
ra

ye
wa
m

kwa

mi
ndo
ta

shi
u

le
mku

tika

le.
u.
fu.

2







Bwana atabariki taifa lake                                              

Sikuu ya kubatizwa kwa Yesu
Mus. Innocent BISHIKWABO

Zaburi 28
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1. Mpeni Bwana, enyi waana wa Mungu,
    mpeni Bwana sifa na ezi.
    Mpeni Bwana utukufu wa jina lake,
    mwangukieni Bwan, mkingara kwa utakatifu.

2. Sauti ya Bwana juu ya maji,
    Bwana juu ya maji mengi.
    Sauti ya Bwana yenye nguvu sana,
    sauti ya Bwana yenyi mshimo mkuu.

3. Mungu wa utukufu amepiga ngurumo,
    na hekaluni mwake wote husema : utukufu !
    Bwana alikaa juu ya mafuriko makuu,
    Bwana atakaa kuwa mfalme wa milele.
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Texte : AELF

Ps. 28 - Le Seigneur bénit son peuple
Baptême du Seigneur – A
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Mu s : Robert KAVUTWA
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M:	Stéphane	DHEDJO
Baptême	de	Jésus

Ps	Ac	10,	34-38
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1.	Rendez	au	Seigneur,	vous,	les	dieux,
				rendez	au	Seigneur	gloire	et	puissance.
				Rendez	au	Seigneur	la	gloire	de	son	nom,
				adorez	le	Seigneur,	éblouissant	de	sainteté.
2.	La	voix	du	Seigneur	domine	les	eaux,
				le	Seigneur	domine	la	masse	des	eaux.
				Voix	du	Seigneur	dans	sa	force,
				voix	du	Seigneur	qui	éblouit.
3.	Le	Dieu	de	la	gloire	déchaîne	le	tonnerre,
				et	tous	dans	son	temple	s'écrient	:	"Gloire!"
				Au	déluge	le	Seigneur	a	siégé;
				il	siège,	le	Seigneur,	il	est	roi	pour	toujours.
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LE SEIGNEUR BENIT SON PEUPLE
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Musique : Charles NYENZE
Texte : psaume 28 (29) 

Baptême du Seigneur/A

1.Rendez grâce au Seigneur , vous les dieux,
rendez au Seigneur gloire et puissance.
Rendez au Seigneur  la gloire de son nom,
adorez le Seigneur , éblouissant de sainteté.

2.La voix du Seigneur domine les eaux,
le Seigneur domine la masse des eaux.
Voix du Seigneur dans sa force,
voix du Seigneur qui éblouit.

3.Le Dieu de la gloire déchaîne le tonnerre,
et tous dans son temple s'écrient :''Gloire''!
Au déluge le Seigneur a siégé;
il siège , le Seigneur, il est roi pour toujours!
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Le Seigneur bénit son peuple                                         
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Baptême du Seigneur
Musique: Innocent BISHIKWABO

Psaume 28

1. Rendez au Seigneur vous les dieux,
    Rendez au Seigneur gloire et puissance.
    Rendez au Seigneur la gloire de son nom,
    Adorez le Seigneur éblouissant de sainteté.

2. La voix du Seigneur domine les eaux,
    Le Seigneur domine la masse des eaux.
    Voix du Seigneur dans sa force,
    Voix du Seigneur qui éblouit.

3. Le Dieu de la gloire déchaîne le tonnere,
    Et tous dans son Temple s'écrient :"Gloire!".
    Au déluge le Seigneur a siégé,
    Il siège le Seigneur il est Roi pour toujours.
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Sikukuu ya Ubatizo wa Bwana

Aleluya mbingu zikafunuka
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M: Rodriguez NTUGULO
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M:	Stéphane	DHEDJO
Baptême	de	Jésus

Alléluia,	aujourd'hui	le	ciel	s'est	ouvert
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Texte : AELF

Alléluia, Aujourd'hui le ciel s'est ouvert
Baptême du Seigneur – A

6

Mus : Robert KAVUTWA

10

Transcrit par Robert Kavutwa à Beni - RD Congo. Juillet 2025.
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ALLELUIA
(Baptême du Seigneur)

7

M Charles NYENZE

11

Grand Séminaire St Jean-Paul II
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Baptême,	Confirmation,	Eau	bénite
T&M	:	Innocent	Bishikwabo
Revisitée	par	Marius	Nshombo

Kwa	maji	ya	ubatizo
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Sikukuu ya Ubatizo wa Yesu

Yordani
tiré de Matthieu 3,13-17
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Musique: Rodriguez NTUGULO
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